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ר1 וַיְדַבֵּ֥
e–parlo
H1696

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

אֶל־
a–
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Mose
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
dicendo
H0559

L’Eterno parlò ancora a Mosè, dicendo: "Dirai ai figliuoli d’Israele:

וְאֶל־2
e–a–
H0413

בְּנֵי֣
figli–di

ל   יִשְׂרָאֵ֘
Israele
H3478

תֹּאמַר֒
dire
H0559

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

אִישׁ֩
uomo
H0376

י מִבְּנֵ֨
da–figli–di

ל יִשְׂרָאֵ֜
Israele
H3478

וּמִן־
e–da–

׀הַגֵּ֣ר 
il–forestiero
H1616

הַגָּ֣ר
il–soggiornare

ל בְּיִשְׂרָאֵ֗
in–Israele
H3478

ר אֲשֶׁ֨
che

ן יִתֵּ֧
da
H5414

מִזַּרְע֛וֹ
da–seme-suo
H2233

לֶךְ לַמֹּ֖
a–il–Molek
H4432

מ֣וֹת
morendo
H4191

יוּמָת֑
sia-messo-a-morte
H4191

עַ֥ם
popolo–di

רֶץ הָאָ֖
il–terra
H0776

הוּ יִרְגְּמֻ֥
lascia-pietra-lui
H7275

בֶן׃ בָאָֽ
con–il–pietra
H0068

Chiunque de’ figliuoli d’Israele o de’ forestieri che soggiornano in Israele darà de’ suoi figliuoli a Moloc, dovrà 
esser messo a morte; il popolo del paese lo lapiderà.

י3 וַאֲנִ֞
e–io
H0589

ן אֶתֵּ֤
io-porre
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ פָּנַי
faccia-mio
H6440

בָּאִ֣ישׁ
contro–il–uomo
H0376

הַה֔וּא
il–quello
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
e–io-tagliare-via
H3772

אֹת֖וֹ
lui
H0853

רֶב מִקֶּ֣
da–mezzo–di
H7130

עַמּ֑וֹ
popolo-suo

י כִּ֤
per

מִזַּרְעוֹ֙
da–seme-suo
H2233

נָתַ֣ן
diede
H5414

לֶךְ לַמֹּ֔
a–il–Molek
H4432

עַן לְמַ֗
affinche
H4616

טַמֵּא֙
contaminare

אֶת־
–
H0853

י מִקְדָּשִׁ֔
santuario-mio
H4720

ל וּלְחַלֵּ֖
e–a–profanare

אֶת־
–
H0853

ם שֵׁ֥
nome–di
H8034

ׁי׃ קָדְשִֽ
santita-mio
H6944

E anch’io volgerò la mia faccia contro quell’uomo, e lo sterminerò di fra il suo popolo, perché avrà dato de’ suoi 
figliuoli a Moloc per contaminare il mio santuario e profanare il mio santo nome.

ם4 וְאִ֡
e–se

הַעְלֵם֣
hiding
H5956

֩ יַעְלִימֽוּ
nascondere
H5956

ם עַ֨
popolo–di

רֶץ הָאָ֜
il–terra
H0776

אֶת־
–
H0853

ינֵיהֶם֙ עֵֽ
occhi-loro

מִן־
da–

הָאִ֣ישׁ
il–uomo
H0376

הַה֔וּא
il–quello
H1931

בְּתִתּ֥וֹ
quando–da-egli
H5414

מִזַּרְע֖וֹ
da–seme-suo
H2233

לֶךְ לַמֹּ֑
a–il–Molek
H4432

י לְבִלְתִּ֖
a–non
H1115

ית הָמִ֥
messo-a-morte
H4191

אֹתֽוֹ׃
lui
H0853

E se il popolo del paese chiude gli occhi quando quell’uomo da dei suoi figliuoli a Moloc, e non lo mette a morte,
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י5 וְשַׂמְתִּ֨
e–io-porre

אֲנִי֧
io
H0589

אֶת־
–
H0853

פָּנַי֛
faccia-mio
H6440

ישׁ בָּאִ֥
contro–il–uomo
H0376

הַה֖וּא
il–quello
H1931

וּבְמִשְׁפַּחְתּ֑וֹ
e–contro–famiglia-suo
H4940

י וְהִכְרַתִּ֨
e–io-tagliare-via
H3772

אֹת֜וֹ
lui
H0853

׀וְאֵת֣ 
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

הַזֹּנִי֣ם
il–quelli-prostituting
H2181

יו אַחֲרָ֗
dopo-lui

לִזְנ֛וֹת
a–prostitute
H2181

י אַחֲרֵ֥
dopo

לֶךְ הַמֹּ֖
il–Molek
H4432

רֶב מִקֶּ֥
da–mezzo–di
H7130

ם׃ עַמָּֽ
popolo-loro

io volgerò la mia faccia contro quell’uomo e contro la sua famiglia, e sterminerò di fra il suo popolo lui con tutti 
quelli che si prostituiscono come lui, prostituendosi a Moloc.

פֶש6ׁ וְהַנֶּ֗
e–il–anima
H5315

ר אֲשֶׁ֨
che

תִּפְנֶה֤
volge
H6437

אֶל־
a–
H0413

אֹבֹת֙ הָֽ
il–mediums
H0178

וְאֶל־
e–a–
H0413

ים הַיִּדְּעֹנִ֔
il–spiritists
H3049

לִזְנ֖וֹת
a–prostitute
H2181

אַחֲרֵיהֶם֑
dopo-loro

י וְנָתַתִּ֤
e–io-porre
H5414

אֶת־
–
H0853

֙ פָּנַי
faccia-mio
H6440

בַּנֶּ֣פֶשׁ
contro–il–anima
H5315

וא הַהִ֔
il–quello
H1931

י וְהִכְרַתִּ֥
e–io-tagliare-via
H3772

אֹת֖וֹ
lui
H0853

רֶב מִקֶּ֥
da–mezzo–di
H7130

עַמּֽוֹ׃
popolo-suo

E se qualche persona si volge agli spiriti e agl’indovini per prostituirsi dietro a loro, io volgerò la mia faccia contro 
quella persona, e la sterminerò di fra il suo popolo.

ם7 תְקַדִּשְׁתֶּ֔ וְהִ֨
e–consacrare-voi-stessi
H6942

ם וִהְיִיתֶ֖
e–essere
H1961

ים קְדֹשִׁ֑
santo-quelli
H6918

י כִּ֛
per

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ אֱלֹהֵיכֶֽ
Dio-tuo
H0430

Santificatevi dunque e siate santi, perché io sono l’Eterno, l’Iddio vostro.

וּשְׁמַרְתֶּם8֙
e–custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

י חֻקֹּתַ֔
statuti-mio
H2708

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
e–fare

אֹתָ֑ם
loro
H0853

אֲנִ֥י
io
H0589

יְהוָה֖
l'Eterno
H3068

ם׃ מְקַדִּשְׁכֶֽ
uno-sanctifying-tu
H6942

E osservate le mie leggi, e mettetele in pratica. Io sono l’Eterno che vi santifica.

י־9 כִּֽ
per–

אִ֣ישׁ
uomo
H0376

ישׁ אִ֗
uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֨
che

ל יְקַלֵּ֧
curses
H7043

אֶת־
–
H0853

יו אָבִ֛
padre-suo
H0001

וְאֶת־
e–
H0853

אִמּ֖וֹ
madre-suo
H0517

מ֣וֹת
morendo
H4191

יוּמָת֑
sia-messo-a-morte
H4191

יו אָבִ֧
padre-suo
H0001

וְאִמּ֛וֹ
e–madre-suo
H0517

ל קִלֵּ֖
egli-maledetto
H7043

יו דָּמָ֥
sangue-suo
H1818

בּֽוֹ׃
su–lui

Chiunque maledice suo padre o sua madre dovrà esser messo a morte; ha maledetto suo padre o sua madre; il 
suo sangue ricadrà su lui.

יש10ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
che

יִנְאַף֙
commits-adultery-con
H5003

אֶת־
–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

ישׁ אִ֔
uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

ף יִנְאַ֖
commits-adultery-con
H5003

אֶת־
–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

רֵעֵה֑וּ
prossimo-suo
H7453

מֽוֹת־
morendo–
H4191

יוּמַ֥ת
sia-messo-a-morte
H4191

ף הַנֹּאֵ֖
il–adulterer
H5003

פֶת׃ וְהַנֹּאָֽ
e–il–adulteress
H5003

Se uno commette adulterio con la moglie d’un altro, se commette adulterio con la moglie del suo prossimo, 
l’adultero e l’adultera dovranno esser messi a morte.
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יש11ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
che

יִשְׁכַּב֙
giace-con
H7901

אֶת־
–
H0854

אֵשֶׁ֣ת
moglie–di
H0802

יו אָבִ֔
padre-suo
H0001

עֶרְוַת֥
nudita–di
H6172

יו אָבִ֖
padre-suo
H0001

ה גִּלָּ֑
scopri
H1540

מֽוֹת־
morendo–
H4191

יוּמְת֥וּ
sia-messo-a-morte
H4191

שְׁנֵיהֶ֖ם
ambedue
H8147

דְּמֵיהֶ֥ם
sangue-loro
H1818

ם׃ בָּֽ
su–loro

Se uno si giace con la moglie di suo padre, egli scopre la nudità di suo padre; ambedue dovranno esser messi a 
morte; il loro sangue ricadrà su loro.

יש12ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
che

יִשְׁכַּב֙
giace-con
H7901

אֶת־
–
H0854

כַּלָּת֔וֹ
figlia-in-legge-suo
H3618

מ֥וֹת
morendo
H4191

יוּמְת֖וּ
sia-messo-a-morte
H4191

שְׁנֵיהֶם֑
ambedue
H8147

בֶל תֶּ֥
perversion
H8397

עָשׂ֖וּ
essi-fece

דְּמֵיהֶ֥ם
sangue-loro
H1818

ם׃ בָּֽ
su–loro

Se uno si giace con la sua nuora, ambedue dovranno esser messi a morte; hanno commesso una cosa 
abominevole; il loro sangue ricadrà su loro.

יש13ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֨
che

ב יִשְׁכַּ֤
giace-con
H7901

אֶת־
–
H0854

זָכָר֙
maschio
H2145

מִשְׁכְּבֵי֣
lyings-di
H4904

ה אִשָּׁ֔
donna
H0802

תּוֹעֵבָ֥ה
abominazione
H8441

עָשׂ֖וּ
essi-fece

שְׁנֵיהֶם֑
ambedue
H8147

מ֥וֹת
morendo
H4191

תוּ יוּמָ֖
sia-messo-a-morte
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
sangue-loro
H1818

ם׃ בָּֽ
su–loro

Se uno ha con un uomo relazioni carnali come si hanno con una donna, ambedue hanno commesso cosa 
abominevole; dovranno esser messi a morte; il loro sangue ricadrà su loro.

יש14ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֨
che

ח יִקַּ֧
prende
H3947

אֶת־
–
H0853

ה אִשָּׁ֛
donna
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

הּ אִמָּ֖
madre-lei
H0517

ה זִמָּ֣
malvagita
H2154

וא הִ֑
esso
H1931

שׁ בָּאֵ֞
in–il–fuoco
H0784

יִשְׂרְפ֤וּ
lascia-bruciare
H8313

אֹתוֹ֙
lui
H0853

ן וְאֶתְהֶ֔
e–loro
H0853

וְלאֹ־
e–non–
H3808

תִהְיֶה֥
sia
H1961

ה זִמָּ֖
malvagita
H2154

ם׃ בְּתוֹכְכֶֽ
in–mezzo-di-tu
H8432

Se uno prende per moglie la figlia e la madre è un delitto; si bruceranno col fuoco lui e loro, affinché non si trovi 
fra voi alcun delitto.

יש15ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֨
che

ן יִתֵּ֧
da
H5414

שְׁכָבְתּ֛וֹ
giacente-suo
H7903

בִּבְהֵמָ֖ה
con–bestia
H0929

מ֣וֹת
morendo
H4191

יוּמָת֑
sia-messo-a-morte
H4191

וְאֶת־
e–
H0853

הַבְּהֵמָ֖ה
il–bestia
H0929

גוּ׃ תַּהֲרֹֽ
uccidere
H2026

L’uomo che s’accoppia con una bestia, dovrà esser messo a morte; e ucciderete la bestia.

ה16 וְאִשָּׁ֗
e–donna
H0802

ר אֲשֶׁ֨
che

תִּקְרַ֤ב
draws-vicino
H7126

אֶל־
a–
H0413

כָּל־
qualsiasi–
H3605

בְּהֵמָה֙
bestia
H0929

לְרִבְעָה֣
per–mating-lei
H7250

הּ אֹתָ֔
esso
H0854

וְהָרַגְתָּ֥
e–uccidere
H2026

אֶת־
–
H0853

ה הָאִשָּׁ֖
il–donna
H0802

וְאֶת־
e–
H0853

הַבְּהֵמָה֑
il–bestia
H0929

מ֥וֹת
morendo
H4191

תוּ יוּמָ֖
sia-messo-a-morte
H4191

דְּמֵיהֶ֥ם
sangue-loro
H1818

ם׃ בָּֽ
su–loro
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E se una donna s’accosta a una bestia per prostituirsi ad essa, ucciderai la donna e la bestia; ambedue dovranno 
esser messe a morte; il loro sangue ricadrà su loro.

וְאִ֣יש17ׁ
e–uomo
H0376

אֲשֶׁר־
che–

ח יִקַּ֣
prende
H3947

אֶת־
–
H0853

אֲחֹת֡וֹ
sorella-suo
H0269

בַּת־
figlia–di–
H1323

יו אָבִ֣
padre-suo
H0001

א֣וֹ
o

בַת־
figlia–di–
H1323

מּוֹ אִ֠
madre-suo
H0517

ה וְרָאָ֨
e–vede
H7200

אֶת־
–
H0853

הּ עֶרְוָתָ֜
nudita-lei
H6172

יא־ וְהִֽ
e–ella–
H1931

תִרְאֶ֤ה
vede
H7200

אֶת־
–
H0853

עֶרְוָתוֹ֙
nudita-suo
H6172

חֶסֶ֣ד
disgrace

ה֔וּא
esso
H1931

כְרְת֔וּ וְנִ֨
e–lascia-essere-tagliare-via
H3772

לְעֵינֵי֖
a–occhi–di

בְּנֵי֣
figli–di

ם עַמָּ֑
popolo-loro

עֶרְוַת֧
nudita–di
H6172

אֲחֹת֛וֹ
sorella-suo
H0269

ה גִּלָּ֖
scopri
H1540

עֲוֹנ֥וֹ
iniquita-suo
H5771

ׂא׃ יִשָּֽ
egli-dovra-portare
H5375

Se uno prende la propria sorella, figliuola di suo padre o figliuola di sua madre, e vede la nudità di lei ed ella vede 
la nudità di lui, è una infamia; ambedue saranno sterminati in presenza de’ figliuoli del loro popolo; quel tale ha 
scoperto la nudità della propria sorella; porterà la pena della sua iniquità.

אִיש18ׁ וְ֠
e–uomo
H0376

אֲשֶׁר־
che–

ב יִשְׁכַּ֨
giace-con
H7901

אֶת־
–
H0854

ה אִשָּׁ֜
donna
H0802

דָּוָ֗ה
menstruating
H1739

ה וְגִלָּ֤
e–uncovers
H1540

אֶת־
–
H0853

עֶרְוָתָהּ֙
nudita-lei
H6172

אֶת־
–
H0853

מְקֹרָ֣הּ
flow-lei
H4726

ה עֱרָ֔ הֶֽ
egli-exposed
H6168

יא וְהִ֕
e–ella
H1931

ה גִּלְּתָ֖
ella-scopri
H1540

אֶת־
–
H0853

מְק֣וֹר
flow-di
H4726

דָּמֶי֑הָ
sangue-lei
H1818

וְנִכְרְת֥וּ
e–dovra-essere-tagliare-via
H3772

שְׁנֵיהֶ֖ם
ambedue
H8147

רֶב מִקֶּ֥
da–mezzo–di
H7130

ם׃ עַמָּֽ
popolo-loro

Se uno si giace con una donna che ha i suoi corsi, e scopre la nudità di lei, quel tale ha scoperto il flusso di quella 
donna, ed ella ha scoperto il flusso del proprio sangue; perciò ambedue saranno sterminati di fra il loro popolo.

וְעֶרְוַ֨ת19
e–nudita–di
H6172

אֲח֧וֹת
sorella-di
H0269

אִמְּךָ֛
madre-tuo
H0517

וַאֲח֥וֹת
e–sorella-di
H0269

יךָ אָבִ֖
padre-tuo
H0001

א ֹ֣ ל
non
H3808

ה תְגַלֵּ֑
scoprire
H1540

י כִּ֧
per

אֶת־
–
H0853

שְׁאֵר֛וֹ
relative-suo
H7607

ה הֶעֱרָ֖
egli-exposed
H6168

עֲוֹנָם֥
iniquita-loro
H5771

ׂאוּ׃ יִשָּֽ
essi-dovra-portare
H5375

Non scoprirai la nudità della sorella di tua madre o della sorella li tuo padre; chi lo fa scopre la sua stretta 
parente; ambedue porteranno la pena della loro iniquità.

יש20ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֤
che

יִשְׁכַּב֙
giace-con
H7901

אֶת־
–
H0854

דָת֔וֹ דֹּ֣
aunt-suo
H1733

עֶרְוַת֥
nudita–di
H6172

דֹּד֖וֹ
uncle-suo
H1730

ה גִּלָּ֑
scopri
H1540

חֶטְאָ֥ם
peccare-loro
H2399

אוּ יִשָּׂ֖
essi-dovra-portare
H5375

ים עֲרִירִ֥
childless
H6185

תוּ׃ יָמֻֽ
essi-dovra-morire
H4191

Se uno si giace con la moglie di suo zio, scopre la nudità di suo zio; ambedue porteranno la pena del loro 
peccato; morranno senza figliuoli.
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יש21ׁ וְאִ֗
e–uomo
H0376

ר אֲשֶׁ֥
che

ח יִקַּ֛
prende
H3947

אֶת־
–
H0853

שֶׁת אֵ֥
moglie–di
H0802

יו אָחִ֖
fratello-suo
H0251

ה נִדָּ֣
impurita
H5079

וא הִ֑
esso
H1931

עֶרְוַת֥
nudita–di
H6172

יו אָחִ֛
fratello-suo
H0251

ה גִּלָּ֖
scopri
H1540

ים עֲרִירִ֥
childless
H6185

יִהְיֽוּ׃
saranno
H1961

Se uno prende la moglie di suo fratello, è una impurità, egli ha scoperto la nudità di suo fratello; non avranno 
figliuoli.

ם22 וּשְׁמַרְתֶּ֤
e–custodire
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

֙ חֻקֹּתַי
statuti-mio
H2708

וְאֶת־
e–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

י מִשְׁפָּטַ֔
giudizi-mio
H4941

ם וַעֲשִׂיתֶ֖
e–fare

אֹתָ֑ם
loro
H0853

וְלאֹ־
e–non–
H3808

יא תָקִ֤
lascia-vomit-fuori
H6958

אֶתְכֶם֙
tu
H0853

רֶץ הָאָ֔
il–terra
H0776

ר אֲשֶׁ֨
che

י אֲנִ֜
io
H0589

יא מֵבִ֥
portando
H0935

אֶתְכֶם֛
tu
H0853

מָּה שָׁ֖
la
H8033

בֶת לָשֶׁ֥
a–abitare
H3427

הּ׃ בָּֽ
in–esso

Osserverete dunque tutte le mie leggi e le mie prescrizioni, e le metterete in pratica, affinché il paese dove io vi 
conduco per abitarvi non vi vomiti fuori.

א23 ֹ֤ וְל
e–non
H3808

֙ לְכוּ תֵֽ
camminare
H3212

ת בְּחֻקֹּ֣
in–statuti–di
H2708

הַגּ֔וֹי
il–nazione

אֲשֶׁר־
che–

אֲנִ֥י
io
H0589

חַ מְשַׁלֵּ֖
sending-fuori
H7971

מִפְּנֵיכֶם֑
da–davanti-a-te
H6440

י כִּ֤
per

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tutto–
H3605

אֵלֶּ֙ה֙
questi
H0428

עָשׂ֔וּ
essi-fece

ץ וָאָקֻ֖
e–io-fu-disgusted
H6973

ם׃ בָּֽ
con–loro

E non adotterete i costumi delle nazioni che io sto per cacciare d’innanzi a voi; esse hanno fatto tutte quelle cose, 
e perciò le ho avute in abominio;

וָאֹמַר24֣
e–io-disse
H0559

ם לָכֶ֗
a-te

֮ אַתֶּם
tu

ירְשׁ֣וּ תִּֽ
possedere
H3423

אֶת־
–
H0853

אַדְמָתָם֒
terra-loro
H0127

י וַאֲנִ֞
e–io
H0589

אֶתְּנֶנָּ֤ה
io-dare-esso
H5414

לָכֶם֙
a-te

לָרֶ֣שֶׁת
a–possedere
H3423

הּ אֹתָ֔
lei
H0853

אֶ֛רֶץ
terra
H0776

זָבַ֥ת
fluente-con
H2100

חָלָ֖ב
latte
H2461

וּדְבָשׁ֑
e–miele
H1706

֙ אֲנִי
io
H0589

יְהוָה֣
l'Eterno
H3068

ם אֱלֹֽהֵיכֶ֔
Dio-tuo
H0430

אֲשֶׁר־
che–

לְתִּי הִבְדַּ֥
messo-a-parte
H0914

אֶתְכֶ֖ם
tu
H0853

מִן־
da–

ים׃ עַמִּֽ הָֽ
il–popoli

e vi ho detto: Sarete voi quelli che possederete il loro paese; ve lo darò come vostra proprietà; è un paese ove 
scorre il latte e il miele. Io sono l’Eterno, l’Iddio vostro, che vi ho separato dagli altri popoli.

ם25 וְהִבְדַּלְתֶּ֞
e–distinguish
H0914

ין־ בֵּֽ
tra–
H0996

הַבְּהֵמָ֤ה
il–bestia
H0929

הַטְּהֹרָה֙
il–puro
H2889

ה לַטְּמֵאָ֔
a–il–impuro
H2931

וּבֵין־
e–tra–
H0996

הָע֥וֹף
il–uccello
H5775

א הַטָּמֵ֖
il–impuro
H2931

ר לַטָּהֹ֑
a–il–puro
H2889

א־ ֹֽ וְל
e–non–
H3808

תְשַׁקְּצ֨וּ
fare-detestabile
H8262

אֶת־
–
H0853

ם ׁתֵיכֶ֜ נַפְשֹֽ
anime-tuo
H5315

בַּבְּהֵמָה֣
da–il–bestia
H0929

וּבָע֗וֹף
e–da–il–uccello
H5775

֙ וּבְכֹל
e–da–tutto
H3605

ר אֲשֶׁ֣
che

שׂ תִּרְמֹ֣
striscia
H7430

ה אֲדָמָ֔ הָֽ
il–suolo
H0127

אֲשֶׁר־
che–

לְתִּי הִבְדַּ֥
io-porre-apart
H0914

לָכֶ֖ם
per-te

א׃ לְטַמֵּֽ
come–impuro

Farete dunque distinzione fra gli animali puri e quelli impuri, fra gli uccelli impuri e quelli puri, e non renderete le 
vostre persone abominevoli, mangiando animali, uccelli, o cosa alcuna strisciante sulla terra, e che io v’ho fatto 
distinguere come impuri.
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וִהְיִ֤יתֶם26
e–essere
H1961

֙ לִי
a–me

ים קְדֹשִׁ֔
santo-quelli
H6918

י כִּ֥
per

קָד֖וֹשׁ
santo
H6918

אֲנִי֣
io
H0589

יְהוָה֑
l'Eterno
H3068

ל וָאַבְדִּ֥
e–io-porre-apart
H0914

אֶתְכֶם֛
tu
H0853

מִן־
da–

ים עַמִּ֖ הָֽ
il–popoli

לִהְי֥וֹת
a–essere
H1961

י׃ לִֽ
a–me

E mi sarete santi, poiché io, l’Eterno, son santo, e v’ho separati dagli altri popoli perché foste miei.

וְאִ֣יש27ׁ
e–uomo
H0376

אֽוֹ־
o–

ה אִשָּׁ֗
donna
H0802

י־ כִּֽ
quando–

יִהְיֶ֨ה
e
H1961

בָהֶ֥ם
in–loro

א֛וֹב
medium
H0178

א֥וֹ
o

יִדְּעֹנִ֖י
spiritist
H3049

מ֣וֹת
morendo
H4191

יוּמָת֑וּ
sia-messo-a-morte
H4191

בָּאֶ֛בֶן
con–il–pietra
H0068

יִרְגְּמ֥וּ
lascia-pietra
H7275

ם אֹתָ֖
loro
H0853

דְּמֵיהֶ֥ם
sangue-loro
H1818

ם׃ בָּֽ
su–loro

פ
[paragrafo]

Se un uomo o una donna ha uno spirito o indovina, dovranno esser messi a morte; saranno lapidati; il loro 
sangue ricadrà su loro".
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